Potulky po Taliansku

Toskánsko, Prímorské Alpy, august  2005
Rozprávanie o našom putovaní
Nedeľa  31. 7. 2005  11.42 SEČ


Kone pod kapotou nedočkavo hrabú kopytami. Batožinový priestor našej Felície sa postupne zapĺňa potravinami pre štyroch na dva  týždne, potrebami potrebnými do hôr, do miest, k moru. Nie je toho práve málo, ale do nášho autíčka sa zmestí neuveriteľne veľa vecí.
14.44 SEČ. 
Štartujeme. Našu cestu takmer zhatil ešte v Bratislave v Petržalke bicyklista, ktorý nás skoro zrazil, teda narazil do nášho už stojaceho auta, keď prechádzal križovatkou v protismere. Ešte mi stihol vynadať do pánskych pohlavných údov, veď čo si to dovoľujem byť tam, kade ide, hoci v protismere, on a nepozerá sa práve pred seba. Potom už naša cesta nebola ničím narušená a pokojne sme fičali cez rakúsku a taliansku zem na juhozápad.

Kapitola prvá, krátka, najkratšia

Emilove Apeniny
Apenino Toseo Emiliano – Alpe di S. Bennedetto
Pondelok 1. 8. 2005  04.11  SEČ


Nekonečné krútenie volantom v serpentínach  unavuje. Po 14 hodinách jazdy toho už máme dosť všetci. Pravda, keby nám nebolo ľúto zhruba 25 Euro za diaľnice, mohli sme tu byť o pár hodín skôr. Bol som ale toho názoru, že ušetrené Euráše sa nám  ešte môžu hodiť a v noci sa po Taliansku jazdiť dá aj mimo diaľnice. Na prvom rozumne vyzerajúcom parkovisku v horách (pod sedlom Passo di Muraglione) odstavujem auto, svoje hlávky skladáme o kúsok ďalej na travičke povedľa poľnej cesty, vedúcej kamsi do hôr. Usíname okamžite a vôbec nás nerušia bez prestania kikiríkajúci kohúti v hydinovej farme pod nami.

07.02 SEČ 
 Vstávame, po dvoch hodinách spánku skutočne „vyspatí do ružova“. Okolo nás po poľnej ceste prechádza už tretie auto, zjavne je niekde v horách nad nami osada a ľudia idú do práce. Nikto si nás však nevšíma. Postupne si začíname zvykať, že sme v Taliansku a tu človek nocujúci pod šírym nebom v horách či v poli nikomu neprekáža. Skutočnosť, že sme v horách je balzamom na dušu. Okolité lesnato - hôľnaté (viac lesnaté)  kopčeky lahodia oku; pocit, že sme po dvoch rokoch opäť v našich zamilovaných Apeninách, je povznášajúci. Na lúčke sa naraňajkujeme a ďalej pokračujeme  nekonečnými serpentínami do Florencie.
Kultúrno-poznávacia vložka prvá 
 Firenze
12.01   SEČ

Pôvodne dohodnutý čas sme nedodržali, namiesto medzi ôsmou a desiatou, ako som to doma naplánoval, sme do Florencie dorazili o jedenástej. Ďalšiu hodinu jazdím mestom sem a tam a hľadám parkovisko. Je to síce nepochopiteľné, ale žiadne veľké záchytné parkovisko blízko centra nejestvuje, len také malé už obsadené parkovacie plôšky po stranách ciest. Nakoniec nechávam auto na parkovisku nad mestom pri Piazzale Michelangiolo, síce neplatenom, ale kontroverzná tabuľa – označujúca parkovisko a hneď vedľa zákaz parkovania s jasným piktogramom, upozorňujúcim, že parkujúce autá budú odtiahnuté. A teraz si vyber. Nič nám ale neostáva, už toho beznádejného jazdenia Florenciou hore – dole máme dosť a tak tu auto nechávame. Veď tu zjavne parkujú aj iné autá. Celý deň ale žijem v strachu, či tam auto ešte nájdem a či nás Florencia nebude stáť celé naše úspory na pokute. Tento stres, pochopiteľne, poznamenal aj celkový dojem z mesta.  

Naše parkovisko je na kopci, Florenciu máme ako na dlani. Pekný pohľad. Uprostred historických budov (niektorých bohužiaľ oblečených do plátna, pretože ich opravujú) sa vyníma Dóm. Tam musíme dôjsť, tam sa máme stretnúť s Hornychmi.  Ponte Vecchio, cez ktorý prechádzame na druhý breh rieky, je  pekná stavba, dotvárajúca ráz mesta. Zblízka je to však len obyčajný jarmok, tak sa ponáhľame rýchlo preč. Dóm očaril svojou mohutnosťou,  podobne ako Pallazo Vecchio, Loggia di Lanzi, Capelle dei Pazzi či Biblioteca Nacionale, alebo iné krásne stavby. Ku Capelle Medicee  sme išli zbytočne, namiesto katedrály sme videli len platené vrece, do ktorého ju dočasne strčili.   Michelangelove sochy dotvárajú atmosféru stavieb a námestí. Na každý pád je Florencia pekné mesto, aj keď nemá tú jedinečnú atmosféru ako Benátky.
Kapitola druhá     

Vysoké Apeniny

Parco Nationale di Apenino Alto

17.42   SEČ
Cesta z Florencie bola  úmorná. Nebola ani tak ďaleká (len nejakých 70 km), ale nekonečne dlhá – najprv hodiny v dopravnej zápche na predmestí Florencie, potom nekonečné serpentíny, ktorými sme prešli cez dva hrebene Apenín. Pri ceste smerujúcej k Lago Santo  zaľahneme. Máme toho už za celý deň a hlavne po prebdenej predošlej noci dosť.
Utorok 2. 8. 2005  08.15 SEČ


Ráno nie je  také pekné ako včera, aj trošinka spŕchlo. Lago Santo je už neďaleko, odtiaľ vyrážame na dnešnú túru. Najprv obídeme celé jazero po brehu (Barborka s Lenkou stihnú cestou navštíviť všetky chaty – sú  tam tri – za účelom zberu pečiatok), potom stúpame lesom do doliny Valle del Fontanone.   Je to pekná dolina – lúky, skaly, ďaleké výhľady. Iba kvietkov je tu akosi málo, darmo – sme tu už neskoro. Na jar to tu musí byť naozaj krásne. Zo sedla Colle Bruciata  sme po prvý raz uzreli Apuánske Alpy. Pod čiernou, zamračenou oblohou, ktorá nás dnes sprevádzala po celý deň, vyzerajú ich strmé skalnaté štíty tajomne a hrozivo. Na všetky ostatné svetové strany, kam až oko dovidí, sa tiahnu Apeniny také, aké ich poznáme a ako si ich predstavujeme. Hôľnaté, malebné kopce. Na západ je pohľad zrazu celkom iný. Strmé mramorové končiare Apuánskych Álp pôsobia takmer cudzorodo.

Naša púť pokračuje  trávnatým hrebeňom na vrchol Monte Giovo (1991 m) a odtiaľ ďalej hrebeňom na Monte Rondinaio (1964 m).  Hrebeň pripomína naše Západné Tatry – chvíľu ideme po pohodlnom chodníku, chvíľu po skalách, strmý výšvih je zaistený ferrátou. Na vrchol Monte Rondinaio stúpame nekonečnou sutinou skáčuc z balvana na balvan. Zostupujeme okolo jazera Lago Baccio  späť k autu. Večeru si varíme na mieste predošlého nocľahu, v studničke, vyvierajúcej o niečo nižšie v doline sa kúpeme. Voda je príjemne studená, studničku strážia veľký slimák so žabou (obaja kamenní) a pijavice vo vode (tie živé).

Bola to veľmi pekná túra.

Kapitola tretia

Mramorové hory

Apuánske Alpy

Apuánske Alpy nemajú s Alpami nič spoločné, iba ten názov. Je to najzápadnejší výbežok Apenín, mierne vysunutý z ich logického hrebeňa. Aj keď výškou za inými časťami Apenín zaostávajú (najvyšší vrchol Monte Tambura má 1889 metrov),  sú to hory skalnaté a veľmi divoké, v čom predbehnú aj centrálnu časť Apenín Gran Saso di Italia. Geologické zloženie týchto hôr je dosť neobvyklé a celkom odlišné od ostatných Apenín – sú totiž z mramoru. To im dodáva na kráse a jedinečnosti, ale je to aj na ich škodu, pretože sú početnými mramorovými lomami  na mnohých miestach značne zdevastované.
Streda 3. 8. 07.01  SEČ


Ráno nás zastihlo v južnej časti Apuánskych Álp, na malom parkovisku pri ceste vedúcej do Piglionica. Pricestovali sme sem včera v noci opäť po nekonečnom krútení volantom serpentínami apeninských ciest. Toľko serpentín som snáď ešte v živote neabsolvoval. Ruky už takmer bolia od nekonečného krútenia volantom, hlava sa točí.  Už sme ani stany nestavali a len sme si políhali povedľa áut. Cesta je našťastie kľudná, celú noc okolo nás žiadne auto neprešlo a tak sme mali nerušený spánok.

Vyzváňanie zvonov v blízkej dedine ma vyháňa zo spacáku. Stojím v nemom úžase pri pohľade na hory Pania della Croce a Pania Secca, kam dnes smerujeme. Odtiaľto vyzerajú veľkolepo. Ostatní, ktorí vstávajú po mne, už taký pekný pohľad nemajú; hory sa hneď ráno začínajú cudne haliť do cárov hmiel.


Autom sa odvezieme ešte pár kilometríkov ku kaplnke, kde cesta definitívne končí. Stúpame sprvu lesom, potom veľkou lúkou, plnou čučoriedok a malín. Maliny visia na konároch takmer na ceste, priam sa pchajú človeku do úst. Zjavne Taliani nemajú vo zvyku lesné plody zbierať, ináč by ich tu tesne pri ceste také množstvo nebolo.


Zber a zobkanie lesného ovocia nás trocha zdrží, ale napokon prichádzame k chate Rifugio Enrico Rossi. (Výstup aj s pasením sa nám trvá pol druhej hodiny).  Nachádzame sa v srdci hôr. Počasie už nie je také pekné ako ráno, obloha sa začína skrývať za čierne mračná. Oblasť Apenino Alto, kde sme pôsobili včera, už zakrývajú úplne. Búrka je na spadnutie. Rýchlo vyrážame do sedla Foce Puntone  kúsok za chatou a potom na kopec Pania della Croce, aby sme to ešte pred príchodom  búrky stihli. Nestihli sme to. Tesne pod vrcholom nás hrmenie zahnalo na ústup, čoskoro prišiel aj dážď. Iba Péťa to navzdory blížiacej sa búrke a hmle nevzdáva, pokračuje na vrchol. Aj ho dosiahol, no nezdržal sa tam dlho – úder blesku nie veľmi ďaleko od neho ho priviedol do reality a to už sa musel dať na zostup priam svinským tempom. Do chaty Enrico Rossi prichádzame už celí mokrí, hromy a blesky  trieskajú celkom blízko nás. Objednávame si červené vínečko (uno litro vino rosso), vybaľujeme zásoby (na chate sa to síce nesmie, respektíve za konzumáciu vlastného jedla  treba zaplatiť, ale dnes vzhľadom na počasie chatár nemá námietok). Počkáme, kým sa to vonku vyprší a potom sa dávame opäť cez čučoriedkovo-malinovú lúku na zostup.

Keď sme zasa pri kaplnke, je už nad nami  modrá obloha. Presúvame sa do severnej časti Apuánskych hôr, kde za dedinou Gramolazzo  odbáčame  k chate Donegani. Chata síce už nie je v prevádzke, ako na mieste zisťujeme, je pri nej  ale celkom pekný a poloprázdny kemp, kde strávime noc. Zajtra nás čaká výstup na Pizzo d Uccello, z ďaleka viditeľný krásny skalnatý kopec – dominantu tejto časti hôr. Býva tiež označovaný „Materhornom Apuánskych Álp“.
Štvrtok 4. 8. 2005  5.30 SEČ


Nakoľko nás čaká dlhá túra, vstávame dnes o voľačo skôr ako inokedy. Rannú činnosť (vstávanie, raňajky, balenie) sa mi ale aj tak nedarí urýchliť pod dve hodiny. Takže keď vyrážame hore kopcom, je už celkom teplo. Výstup spočiatku vedie mramorovým lomom. Napriek devastácii krajiny má lom čosi do seba. Prechádzame pomedzi obrovskými bielymi mramorovými kvádrami. Pri pohľade na ne si predstavujeme krásne sochy, ktoré sme videli vo Florencii, či v iných talianskych mestách. Z vyhlásených lomov v tejto oblasti bral na svoje sochy materiál už aj Michelangelo. Nad lomom ešte krátky strmý výstup bukovým lesom a už stojíme v sedle Fose di Giovo. Nebo je dnes ako vymetené, včerajšie čierne mračná sú nenávratne preč. Je pol desiatej, výstup do sedla trval hodinu a pol. Výhľady odtiaľto sú nádherné.     Na západe vidíme hladinu mora, na sever od nás sa vypína mohutný kužeľ hory Pizzo d Uccello.  Výstup na vrchol nám trval hodinu, miestami lezenie druhého stupňa obtiažnosti. Výhľady z vrcholu stoja za námahu, Apuánske Alpy máme ako na dlani. Počasie sa začína trolinka kaziť, v diaľke sa začínajú kopiť mračná. Občasné dunenie nás sprvu vyľaká, dnes to ale nie je búrka ale rany v okolitých mramorových lomoch, ktorých z vrcholu vidíme niekoľko. Keď si výhľadov náležite užijeme, zostúpime a  pokračujeme do sedla Foce Siggioli, traverzujúc východný trávnatý svah hory. Traverz je miestami dosť exponovaný, na dvoch miestach zaistený fixným lanom. Zo sedla Siggioli je naozaj neskutočný pohľad na severnú stenu Pizzo d Uccello. Kolmá, obrovská mramorová stena s mohutným kotlom pod ňou. Do tohto kotla odtiaľto  vedie  Via ferrata Tordini-Galligani. Oceľové lano, začínajúce sa v sedle Siggioli a vedúce po výraznom skalnom rebre, mizne v hlbine pod nami. Ostatní už toho majú pre dnešok dosť, dávajú sa na zostup rovno k chate Donegani. Ja s Bakuľkou neodoláme predstave krásneho skalného lezenia a spúšťame sa ferrátou dole do kotla, aby sme potom tou istou cestou opäť vystúpili nazad. Len také opičie cvičenie, ale pekné. Na   pôvodne  plánovaný okruh do sedla Boldozzana, odtiaľ zostup do doliny Equi a výstup späť spomenutou ferrátou už niet času a okrem toho sa nám do toho ani veľmi nechce pri pohľade na dosť veľký lom, ktorým by sme museli v doline prejsť.  550 metrov dlhá ferráta je veľmi dobre zaistená, tým pádom nie veľmi ťažká (aj keď mnohé miesta treba prekonať bez stupov, len na trenie držiac sa lana) a krásne exponovaná. Po celý čas sa opájame krásou     mohutnej  steny Pizzo d Uccello, ktorú máme nad sebou. Charakteristická kresba mramoru, ktorý máme pod nohami a po ktorom lezieme, dodáva tejto ceste jedinečnosti – nič podobné veru v Dolomitoch ani iných horách nezažijete.
20. 32  SEČ

Večer sa definitívne lúčime s Apuánskymi Alpami, krásnym svetom hôr,  skál a mramoru. Noc strávime   pri dedine Fivizzano, ráno ešte posledné pohľady na Pizzo d Uccello, Monte Tambura a okolité hory a už smerujeme do nížin, k moru.

Kapitola štvrtá

Päť zemí
Ligurské Apeniny, Cinque Terre


Cinque Terre čiže Päť zemí, to je päť rybárskych osád, nalepených na skalách v zátokách skalnatého pobrežia medzi Janovom a La Speziou. Osady sú naozaj neprístupné, v minulosti do nich cesta viedla len po mori alebo pešo cez hory. Dnes už sú možnosti trocha bohatšie – dá sa do nich dokľukatiť autom, ale hlavne boli prepojené a sprístupnené železnicou. To z nich urobilo turistickú atrakciu – veď sa jedná o naozaj nádherný kus talianskeho pobrežia. Dedinky sú malebné a romantické, medzi nimi sa dá putovať po príkrych svahoch hôr (do mora tu strmo spadajú Ligurské Apeniny), dá sa medzi nimi cestovať loďou. Skvelé miesto na trávenie dovolenky pri mori a v horách zároveň.

Piatok 5. 8. 2005   11.48  SEČ


Cesta nás doviedla do kempingu v prímorskom mestečku Levanto. Staviame stan pod olivami, trocha si vydýchneme a vyrážame v ústrety novým dojmom a zážitkom. Na železničnej stanici v Levante si kupujeme „Cinque Terre Pasport“ za 5,40 Eu, ktorý nás oprávňuje celý deň jazdiť vlakmi v oblasti Cinque Terre, rovnako platí ako vstupné na turistické chodníky, spojujúce jednotlivé rybárske osady. Vláčik nás odváža do najvzdialenejšej osady Riomaggiore. On to vlastne ani nie je vlak, pripomína skôr metro. Hornatý a skalnatý ráz tunajšej krajiny prinútil staviteľov železnice viesť ju komplet celú v tuneli, iba na staniciach vychádzame na povrch, aby sa vzápätí vlak vnoril opäť pod zem. V rybárskej osade Riomaggiore vystupujeme, túlame sa po krivolakých uličkách. Všetky tunajšie dedinky majú približne rovnaký charakter zástavby – rovno od mora vedie relatívne široká hlavná cesta (pod pojmom „široká“ rozumej, že sa tam zmestia napríklad člny, ktoré tu na kraji cesty parkujú), z nej potom odbáča spleť úzkych  uličiek, kade sa už dá chodiť iba pešo, a v ktorých sa dá aj slušne poblúdiť. Tie vás potom dovedú na najrôznejšie miesta v osade, predovšetkým však na vyhliadky, odkiaľ sa zo skál dívate na more a na mestečko, farebné malé domčeky prilepené na skalách.  Jedným slovom romantika.

Z Riomaggiore vyrážame po turistickom chodníku, spojujúcim osady a vedúcim v skalách nad morom, do ďalšej dedinky – Manarola. Manarola nám pripadne ešte o voľačo krajšia a malebnejšia ako Riomaggiore.  Bludisko uzulinkých cestičiek, domčeky, výhľady... V krčmičke pri mori posedíme a dáme si po poháriku vyhláseného vínečka z miestnych vinohradov – Cinque Terre D.O.C.  Tri eurá za pohárik vína nie je práve málo, ale víno stojí za to. Je naozaj dobré – nemožno byť na Cinque Terre a neochutnať miestne  víno.

Treba sa zmieniť aj o miestnych vinohradoch. Sú všade naokolo, na strmých svahoch okolitých kopcov. Teplé prímorské klíma tieto svahy priam predurčuje na pestovanie vínnej révy. Obrábať ale vinič na tých strmých svahoch  nie je žiaden špás. Obdivujeme miestnu technológiu – ozubnicový traktorček so zapriahnutými vozíkmi, pohybujúci sa po jednej na stĺpoch zavesenej koľajnici (taký malý Alveg). Ozubenými koľajnicami  sú strmé svahy okolitých vinohradov popretkávané.

V Manarole sa od nás odpájajú Péťa s Alicí, odvezú sa vláčikom do Vernazzy aby potom absolvovali posledný úsek prímorského chodníka do Monterossa. My pokračujeme ďalej do Corniglie. Stále rovnako pekný chodník, vytesaný v skalách nad morom. V Corniglii už nemáme mnoho času, čas ostal len na naozaj rýchlu a povrchnú prehliadku osady, tentoraz netradične postavenej na skalnatom útese vysoko nad morou, kam sa treba dostať po nekonečných schodoch. Potom vláčikom (metrom) do Levanta, prespať v kempe a ráno pokračovať v prehliadke Cinque Terre.
Sobota 6. 8. 2005 9.58 SEČ


Hornyši sa ráno lúčia, idú dnes už domov. My pokračujeme – tentoraz z Monterossa do Vernazzy. Monterosso je menej malebné ako ostatné osady, je pomerne rozľahlé, bludisko úzkych uličiek nie je také výrazné, aj domy už sú modernejšie a nie také pekné. Je to ale vychýrené letovisko – rozľahlé, kúpajúcimi sa ľuďmi  prepchané pláže mu dávajú úplne iný charakter. Ešte sa zastavíme v trojrozmernom kine, kde nonstop premietajú film z morského dna, potom sa už ponáhľame preč z tohto ľudského mraveniska. Po pol druhej hodine chôdze po peknom chodníku plného výhľadov, šplhajúcim sa vysoko nad morom pomedzi vinohrady, prichádzame do poslednej, piatej rybárskej osady – Vernazzy. Vernazza je asi zo všetkých piatich cinqueterrských dediniek najkrajšia. Okrem peknej polohy v skalnatej zátoke jej na kráse pridáva zrúcanina hradu, resp. strážnej veže, týčiacej sa nad osadou a nad morom. Po prehliadke Vernazzy sa na chvíľu okúpeme v mori, potom sa dávame na spiatočnú cestu do Levanta. Namiesto toho sa ale vozíme vláčikom medzi Vernazzou a Vernazzou, maturitu z cestovania talianskymi vlakmi sme zjavne nezložili. Vláčiky akosi chodia úplne ináč, ako je v cestovnom poriadku písané. Tak sa stalo, že sme do Levanta dorazili skoro o dve hodiny neskôr, ako sme mali pôvodne v pláne. Presúvame sa (autom) do Portovenere, čo je najsevernejšia osada oblasti Cinque Terre, aj keď je vlastne šiesta, a tak do Cinque Terre ako takých nepatrí. Po pobreží je to síce len pár kilometrov, autom ale robíme príšerný obchvat, a tak nám cesta trvá dve hodiny.  V Portovenere sme  o trištvrte na osem večer, práve včas na to, aby sme si pozreli z mysu Portovenere nádherný západ slnka do mora. Prehliadka nočného mestečka (tie isté farebné domčeky a uzulinké uličky) má tiež svoje čaro. Deň potom zakončíme v jednej z mnohých pizzerií na pobreží. 
Kultúrno-poznávacia vložka druhá

Pisa

Nedeľa 6. 8. 2008  08.04 SEČ


Cesta medzi La Speziou a Pisou
je jedna súvislá zástavba,  viac ako sto kilometrov  cesty stále pomedzi domy. Nájsť miesto na nocľah je naprosto nemožné. Tesne pred Pisou nás to už prestáva baviť, odbočíme z hlavnej cesty a zvalíme sa na lúku rovno niekomu pred domom. Pán domáci ráno obracia  seno traktorom, naša prítomnosť mu zjavne vôbec neprekáža. Zlostne štekajúce psy veľkých rozmerov za plotom nám ale naháňajú strach a tak radšej rýchlo balíme a opúšťame naše nocľažisko. Keď vyjdeme opäť na hlavnú cestu, ako zjavenie sa pred nami objaví  šikmá veža,   už celkom blízko. Spali sme doslova a do písmena pod šikmou vežou, zhruba tri kilometre od nej.

Prvý dojem , keď vkročíte na námestie Piazza dei Miracoli a uzriete šikmú vežu (Torre Pendente), Dóm, Batissero a Camposanto Monumentale,  je úžasný. Je to ten istý pocit, ako som zažíval predvlani v Benátkach: môžete šikmú vežu stokrát vidieť na fotografii či v televízii, osobný kontakt je o niečom úplne inom, všetko prekoná. Jednoducho zážitok, nedá sa opísať. Iba tá čierna Afrika sem akosi nepatrí – prvé, čo uvidíte, keď vystúpite na parkovisku z auta, budú černosi čierni ako noc, ponúkajúci na predaj figúrky tiav a slonov, tam-tamy, alebo len obyčajné hodinky či slnečné okuliare. Keď prekonáte černochov, musíte sa ešte prebiť cez stovky stánkov s najrôznejšími gýčmi, počínajúc maketami šikmej veže rôznych rozmerov, farieb a materiálov,   zásterami s penisom končiac. Jedným slovom úpadok. Až keď sa vám toto všetko podarí prekonať, stanete na námestí Piazza dei Miracoli a už vás od skvostov architektúry nedelí nič. Len si netreba všímať davy naokolo, z ktorých každý musí mať v rodinnom albe fotku, ako sám podopiera šikmú vežu, aby nespadla. Pohľad na stovky ľudí v neprirodzenej a smiešnej polohe (akože podopierajú vežu) pôsobí dosť komicky.


Do Pisy som išiel s predsavzatím, že ak sa bude dať vystúpiť na vežu, ideme tam. Výška vstupného (60 Eu za rodinu) ma ale akosi od môjho zámeru odradila. Nuž si ju obzeráme aspoň zdola. Dostaneme sa zadarmo aspoň do Dómu – je nedeľa, v Dóme je omša a vtedy je tam vstup voľný.    Stávame sa svedkami zaujímavej scény, jasne dokumentujúcej výchovu detí v Japonsku. Je všeobecne známe, že v Zemi vychádzajúceho slnka sú deti stredobodom vesmíru, môžu všetko a nič sa im nezakazuje. Pri vchode do šikmej veže sledujeme hádku medzi japonským výrastkom (odhadujem ho tak na 13 až 15 rokov) a policajtkou, ktorá vchod do veže stráži (všetky objekty tu strážia a turistov organizujú policajti). Japonček jej neustále máva popod nos lístkom na vežu, ktorý si kúpil. Ona mu trpezlivo vysvetľuje, že hore chodia len organizované výpravy od informačného centra. Treba ísť tam a pár minút počkať, až pôjde hore ďalšia skupina. On jej na to strčí pod nos lístok – ja mám lístok ja chcem ísť hore! Ona trpezlivo vysvetľuje to isté – on na ňu kričí – ja mám lístok, ja idem hore! To sa opakuje do nekonečna, chlapček nie a nie ustúpiť. V rečovej bariére problém nie je, obaja rozprávajú plynule anglicky. Japonskí rodičia stoja obďaleč a len sa ticho prizerajú, ako ich synáčik bojuje za svoje práva.

Prehliadka mesta Pisy dosť zaostáva za dojmami z námestia  Miracoli.  Je to mesto dosť špinavé a smradľavé, historické pamiatky všetky ošarpané. Zjavne sa všetky peniaze na údržbu vrážajú iba tam, kde chodia masy turistov z celého sveta, na ostatné už neostalo.
Kultúrno-poznávacia vložka tretia 

Kolumbovo mesto

Genova, čiže Janov

Nedeľa 6.8.2005  16.17 SEČ

Janov pôsobí dojmom majestátnosti a mohutnosti. Je to úplne iné mesto ako Pisa. Masívne stavby, podchody, stĺporadia. Rozhodne stojí za návštevu. V tomto meste sa narodil Krištof Kolumbus, nájsť jeho rodný dom sa nám však darí len za pomoci bedekra. Dokonca aj keď stojíme pred ním, nevieme, že sa tu narodil. Jediné, čo ho pripomína, je bar  Kolumbus. Žiadna informačná či pamätná tabuľa. Taliani mu zrejme podnes nevedia odpustiť, že sa plavil pod portugalskou vlajkou, aj keď na vine si vtedy boli Janovčania sami. Ale aby som im nekrivdil: na námestí Viktória sú na záhone z kvetov zobrazené všetky tri jeho lode.

V Janove, ako asi v každom veľkom prístavnom meste, stretáme množstvo cudzincov rôzne tmavej pleti a nie práve priateľského výzoru, žobrákov, somrákov a iných strach naháňajúcich zjavov. Asi by som sa bál túlať sa tu po zotmení, menovite v úzkych špinavých uličkách v starom meste. Teraz, cez deň sa to dá vydržať. Viac ako čudných elementov v uliciach si treba všímať kostoly a historické stavby, o ktoré tu nie je núdza.

Potom nás už čaká iba jazda nočnou diaľnicou, kde na 180 kilometrovom úseku diaľnice z Janova do Ventimiglie prechádzame 115-timi tunelmi.

Kapitola piata
V údolí diabolských zázrakov

Prímorské Alpy, Vale des Merveilles.

Pondelok 7. 8. 2005   7.44  SEČ


Ráno nás zastihlo už vo Francúzsku na malom parkovisku
pred osadou Breyl sur Roya, kde sme strávili noc.  Teraz na kamennom stole s lavičkami varíme raňajky a hotovíme plány na ďalšie dni. Dnes máme namierené do údolia Merveilles v Národnom parku Mercantour. V dedine St. Dalmas de Tende odbočujeme z hlavnej cesty a strmo v serpentínach stúpame k jazeru Lac des Mesches. Odtiaľ sa začína naše pešie dvojdenné putovanie. Dnes máme namierené hore dolinou Vallon de la Miniere k jazeru Le Lac Long Sup, na brehu ktorého v obrovskom skalnom kotli stojí   chata Merveilles – miesto nášho dnešného nocľahu. Turistické značenie udáva čas výstupu 3 hodiny, v skutočnosti nám to trvá o pol druhej hodiny dlhšie.  Keď tam prídeme, chata je už plná, ale chatár vysvetľuje, že ak nám nevadí spať na zemi, môžeme tu ostať. Komunikácia je dosť zložitá, sme vo Francúzsku a tu už veľmi nefunguje ani tá angličtina. Ale dobrí ľudia v horách sa vždy dohodnú. Na chate pôsobíme dosť exoticky, zjavne tu živých Slovákov ešte nikdy nevideli. 

Keď sa ubytujeme, vyrážame na krátky výlet do sedla Col du Diable. Cestou míňame niekoľko prekrásnych jazier. Jazier a horských plies je v tejto horskej oblasti neúrekom, dodávajú ináč skalnatej a nehostinnej krajine osobitý ráz. Počasie, ktoré dnes nebolo nič moc (mračná) sa navečer rapídne vylepšuje; keď sme v sedle Diable, je už celkom modrá obloha. Večerným slnkom nasvietené hory sú úchvatné. Vôkol nás sa rozprestiera jedinečne krásna krajina. 

Do chaty prichádzame o ôsmej večer. Navariť večeru, zaľahnúť. V kúte obrovskej nocľahárne máme už na zemi prichystané matrace s dekami. Chatár je naozaj starostlivý. 

Utorok 8. 8. 2005 06. 45  SEČ


Údolie Merveilles je okrem krásnej prírody významné predovšetkým tým, že sa v ňom našli prehistorické kresby,  vyryté do kameňov 2000 rokov pred naším letopočtom. Čiže dnes už 4000 rokov staré. Nie je nám jasné, čo viedlo našich dávnych predkov k tomu, aby sa nasťahovali do tejto nehostinnej pustiny vysoko v horách, kde by potom maľovali do kameňov. Keď tieto kresby objavil v 15.  storočí prvý pútnik, ktorý sem zavítal, popísal dolinu ako diabolské miesto, plné obrazov diabla a zlých duchov. Dnes vieme, že kresby žiadnych diablov ani démonov nepredstavujú, stvárňujú ľudí pri práci, rôzne symboly a zvieratá – ten často sa vyskytujúci sa rohatý motív nie je diabol, ale býk. Kresieb je v údolí Merveiles a v blízkej doline Fontanalba   na 100 000. Oku bežného turistu je prístupný len nepatrný zlomok z nich. Prevažná väčšina kresieb sa skrýva niekde v údolí, kam nevedie turistický chodník. Valée des Merveilles je naozaj prísna rezervácia, mimo značkovaných chodníkov sa chodiť nesmie. Aby sa unikátne kresby uchránili, prísne ich strážia. Je to potrebné, na kameňoch popri starých kresbách sú často vyryté aj mená sprostých, ktoré zaiste štyritisíc rokov nemajú. Aby k takýmto nepríjemnostiam už nedochádzalo, je v celom údolí prísne zakázané používať teleskopické paličky.  Kým prejdeme údolím, stretáme troch strážcov, bedlivo strážiacich tento unikát a dávajúcich pozor, či niekto z turistov nekoná niečo nekalé.

Ešte jeden postreh: hoci sa nachádzame vo veľmi prísnej rezervácii a sme strážení na každom kroku, na každej tabuli s pravidlami národného parku sa možno dočítať, že prespať na území parku od 19 hodiny večer do 9 hodiny ráno je povolené. Názorná ukážka toho, že príroda sa dá chrániť aj pre ľudí a nie len pred ľuďmi. Čo vy na to, slovenskí ochrancovia prírody?


Naša cesta dnes vedie Merveillským údolím do sedla Valmasque, potom do doliny Rochers du Basto a vzápätí opäť do sedla Baisse de Fontanalba. Prejdeme cez horský masív, ponad dolinu Fontanalba a pochod zakončíme v sedle Baisse de Vallaqeretta.   Odtiaľ sa už len spustíme späť do doliny Miniere  a tou sa vrátime k autu. Nebolo to až také triviálne, ako sa z mapy zdalo a tak sa k autu dostávame tesne pred zotmením.   Poctivá túra na celý deň, ale veľmi pekná. Národný park Mercantour a dolinu Valleé des Merveilles každému  vrelo odporúčam navštíviť.

Streda 9. 8. 2005  11.14  SEČ

Potom som odviezol dievčatá k moru, pre nich sa pobyt v horách skončil. Ubytovali sa v kempingu – stan mali postavený na terase nad morom, dívali sa na šíre more, počúvali hukot vĺn a večer sa dívali na slnko, ako zapadá do mora, za búrky zasa na blesky, ako križujú oblohu nad morom. Spoločnosť im robila malá čierna jašterička so žltým bruškom, ktorá s nimi trávila večery, až pokým v kempe nezhasli osvetlenie.

Kapitola šiesta

Strieborná zem

Prímorské Alpy – najvyššia hora Argentera

Streda 9.8.2005  16.01  SEČ


Po prvýkrát som Argenteru na chvíľu zazrel pomedzi horami na ceste do Cunea. Vysoká, majestátna. V Borgo San Dalmazo som ju už mal pred očami neustále, a to je dobre, pretože mi ukazovala správny smer cesty do Terme di Valdieri.   Dopravné značenie v Taliansku býva mizerné a tu v Borgo San Dalmazo obzvlášť. Jedine Argentera mi pomohla vymotať sa z mesta a nájsť ten správny smer, keď už akékoľvek značenie na Terme di Valdieri úplne chýbalo. Vždy som skrútol volantom tam, kde som ju videl pred sebou, až som sa  napokon  ocitol na tej správnej ceste. Pomohla mi, kočka; potom sa ale cudne skryla za závoj z mrakov a dlho, predlho sa neukázala.

Keď sme sa v malých kúpeľoch Terme di Valdieri zvítali s Jindrom, už pršalo. Preč bolo pekné počasie, ktoré sme doposiaľ v Prímorských Alpách zažívali. Z pôvodného predsavzatia ešte dnes vystúpiť na chatu Remondino a zajtra urobiť Argenteru neostalo nič. Dnes sa už len ubytujeme v miestnom „kempe“ (parkovisko, pri ktorom je možné na lúke postaviť si stan – to všetko za 1 ½ Euro na deň) a zájdeme na pivko (za 3 Eurá tri deci holandskej močky). Ležíme v stane, počúvame bubnovanie dažďa na plátno, rozprávame si o našich turistických zážitkoch za tie roky čo sme sa nevideli a robíme plány na najbližšie  dni.
Štvrtok 10. 8. 2005 07.31  SEČ


Pršalo celú noc. Ráno síce neprší, ale každú chvíľu môže začať. Je nám jasné, že na Argenteru dnes nepôjdeme. Premýšľame, čo robiť. Parkovisko je prázdne, talianska rodina, ktorá tu dnes s nami nocovala, už tiež odišla. Prichádzajú len robotníci, idúci do práce na stavbu cesty v doline. Okrem iných aj dedko, ktorý pôsobí dojmom znalca hôr. „Solear sortiere“, vraví nám. Toľko taliansky rozumieme. Vraj bude dnes chvíľami aj slnko. Viac nám netreba. Vyrážame na pochod hore dolinou Vale del Valasco   k jazerám v jej závere. Dedko neklamal, keď sme došli k prvému jazeru Lago Valscura, už slniečko nesmelo vykukuje. Pri druhom a najkrajšom jazere Lago del  Klaus (ktovie, či český pán prezident vie, že tu má jazero) už je nad nami modrá obloha. Solear sortiere. Užívame si tej nádhery, výhľadov, spúšte fotoaparátov cvakajú. Aj náš kopec, hanblivá Argentera, sa nám ukázala. Vysoká, majestátna. Len v dolinách sú mraky celý deň, nádherná inverzia. Keď sme prišli k tretiemu plesu Lago delle Portette, pri ktorom stojí chata Rifugio E. Qesta, už je opäť po peknom počasí. V diaľke hrmí, začína pršať. Na chate si dávame poriadny stakan čaju a čakáme až búrka prejde. Po celý čas zatiaľ vonku prší – neprší, hrmí – nehrmí. Po hodine čakania sa dávame na zostup. Prejdeme len niekoľko sto metrov od chaty a už začalo pršať aj hrmieť naozaj. V hustom daždi a búrke potom zostupujeme tri hodiny dole do Terme di Valdieri. Napriek pršiplášťom sme po troch hodinách celí úplne mokrí. Ako útulok potom dole pri parkovisku využijeme prístrešok pred kaplnkou, kde si skrytí pred dažďom navaríme a navečeriame sa. „Bufet u Ježiša“, ako náš azyl Jindro nazval.
Piatok 12. 8. 2005 13.37  SEČ


Ráno síce neprší, ale mraky naokolo veľkú nádej nedávajú, na parkovisko ale dnes, na rozdiel od včerajška, prichádza auto za autom a Taliani vyrážajú navzdory mrakom do hôr. Prichádza aj náš dedko a vraví, že dnes bude celý deň pršať. To nám berie všetku nádej. Od talianskych turistov sa ale dozvedáme serióznu predpoveď – tá predpovedá tri dni pekného počasia. Dedka sme odhalili – ani nevedel, že mu to včera vyšlo, pretože v doline, kde on celý deň pracoval, boli  naozaj po celý deň mraky (bola inverzia). A tak, aby sa neblamoval aj dnes, radšej povedal, že bude pršať. 


Neváhame ani chvíľu. Dnes alebo nikdy, viac času už nemáme. Presúvame sa autami do doliny Vale della Valletta, odkiaľ vyrážame hore kopcom na chatu Remondino. Tam sme o tretej poobede. Málo času na to, aby sme sa ešte dnes pokúsili o vrchol. Okrem toho sa počasie opäť začína kaziť, prichádzajú mraky a hmly. Ešte pred ich príchodom, kým vidíme na okolité kopce, snažíme sa prísť na to, kade ide výstupová cesta do sedla Paso del Detriti, odkiaľ sa ide na Argenteru. Terén naokolo vyzerá veľmi divoko a neprístupne, vôbec sa nemôžeme dohodnúť, kade cesta do sedla vedie. Využívame popoludnie na to, aby sme to preskúmali. Vyrážame kus cesty smerom do sedla, aby sme sa uistili, že cesta  je dobre značená a celkom jasná a že  strmá sutina, ktorou treba ísť, nie je až taká neprístupná, ako sa zdalo.

Večer už z chaty nevidíme vôbec nič. Keď zaspávame, všade naokolo je hustá hmla. Žiadne výhľady od chaty sa nekonajú.
Sobota 13. 8. 2005  05.51  SEČ


Niekto tam hore nás má rád. Zobúdzame sa do úplne jasného rána, nebo ako vymetené. Všetky mraky sa cez noc kamsi stratili; nočný chlad do rána zlikvidoval  pary, ktoré sem v priebehu včerajšieho dňa blízke more poslalo.  Ďakujeme osudu – viac času už nemáme; keby aj dnes bolo bývalo škaredo, odišli by sme bez Argentery.


V rannom chlade stúpame nekonečnou sutinou do sedla Paso dei Detriti. Najprv skáčeme v obrovskom kamennom mori z balvanu na balvan, potom ideme serpentínou po chodníku v suťovisku, napokon sa derieme hore v jemnej šotoline. Pakáreň.(V.O.) Sme radi, keď sme v sedle Detriti ( 1 ¾ hod od chaty). Je osem hodín ráno, nádherné výhľady. (F.O.)   Zo sedla konečne vidíme stenu Argentery, kade má viesť náš výstup. „Cesta vedie hentou rampou“, ukazujem Jindrovi, čítajúc popis výstupu. Pri tom sa mi trasú kolená a tají dych. Jindro ma rýchlo ukľudňuje: „Co blbneš, dyť je to čtyřkové lezení. Tady za tou věží zahnem na hřeben a pudem hřebenem“. Rád mu uverím. „Asi máš pravdu, tou stenou je to asi blbosť“. Hneď sa mi lepšie dýcha. Vyrazíme po jasnom a dokonca aj sporadicky značkovanom chodníku. Obídeme skalnú vežičku, za ktorou ale nezahneme na hrebeň, ako si myslel Jindra (tam je strmá skala), ale pokračujeme ďalej – úplne jasnou a schodnou cestou do steny. Naozaj ideme rímsou, na ktorú som ukazoval. Rampa nie je ale taká ťažká, ako sa zdalo. Je dosť široká, zmestí sa na ňu chodník a dá sa tam vcelku pohodlne ísť. Ale exponované to teda je riadne. Len na dvoch trochu ťažších miestach je to zaistené lanom. Keď prejdeme celou stenou, treba nám ešte vyliezť záverečným komínom (členité, nie ťažšie ako II, jedno ťažšie miesto odistené lanom). O pol desiatej stojíme na vrchole Argentery, 3 297 m vysoko. Stisky rúk, radosť. Celé Prímorské Alpy sú pod nami, nádhera. 


O pol hodiny po našom príchode na vrchol, keď prichádzajú prví turisti (a je ich dosť), už je všade navôkol zasa hmla. Stihli sme to naozaj v hodine dvanástej.

Nedeľa 14. 8. 2005 11.59  SEČ


Potom už nasledoval len zostup tou istou cestou, rozlúčka v doline Valletta – Jindra vyrazil na sever k domovu a ja na juh k moru za mojimi dievčatami. Prespal som s nimi v kempe v San Lorenzo, ráno ešte krátky kúpeľ v mori a tesne pred dvanástou definitívne vyrážame k domovu. Pri Brescii začalo pršať, ba priam liať a to nám vydržalo celú cestu až domov. Bola to strašná cesta, asi najhoršia v mojom živote. 12 hodín – 900 kilometrov v nepretržitom lejaku. Pršať potom vydržalo celý týždeň, pekné počasie sa definitívne skončilo. 


Osoby a obsadenie:

Zelená Felícia kombi – Svaťa, Bakuľka, Lenka a moja maličkosť

            Saharovopiesková Oktávia – Péťa s Alicí  (prvý týždeň)

            Sivé Volvo  - Jindra   (druhý týždeň)

